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- Considérant que                                                               ٝئغ ٗؼغ ك٢ الاػزجبؼ                                                                                              

- Les principes et les objectifs énoncés dans la Charte          ظئ ٝالأٛعاف أُجب

م                                                                                             أُزؼٔ٘خ ك٠ ا٤ُٔثب  

   - Le traité instituant la communauté économique africaine                 

                                                            خ  هزظبظ٣خ الأكؽ٣و٤ُِدٔبػخ الا أُؼبٛعح أُإقكخ

                                       Inspirés par les nobles idéaux -ئغ ٗكزِْٜ ٖٓ أُثَ اُ٘ج٤َ

              Rappelant que - ئغ ٗػًؽإٔ

 Résolus - ئغ ٗؼوع اُؼؿّ

- A la lumière de             ػ٢ِ ػٞء                                                                                                                                       

- Guidés par notre vision commune                        ٝئغ ٗشزؽشع ثؽؤ٣ز٘ب أُشزؽًخ                                  

- Instaurer un partenariat           ث٘بء شؽاًخ                                                       

- Conscient que                             ٕٝئغ ٗعؼى أ                                                                                                                              

- Condition préalable  ٢شؽؽ أقبق                                                                   

- Le développement et l'intégration َٓاُز٤ٔ٘خ ٝاُزٌب                                           

 - La bonne gouvernance            اُسٌْ اُؽش٤ع                                                                                                                   

- L'Etat de droit                                             ق٤بظح اُوبٕٗٞ                                 

- Douter des pouvoirs           ٣ٔ٘ر قِطبد                                                                                         

- Acte Constitutif                                                                      ٟاُوبٕٗٞ اُز٘ل٤ػ  

- La Charte de l'OUA                                               ٤ٓثبم ٓ٘ظٔخ اُٞزعح الأكؽ٣و٤خ 

- Comité Technique Spécialisé                                           ُد٘خ ك٤٘خ ٓزطظظخ 

- Le Secrétariat de l'ONU                                                            رسبظلاأٓبٗخ ا  
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- Conformément aux dispositions du présent acte  ٕٞٗٝكوب لأزٌبّ ٛػا اُوب          

- Défendre la souveraineté                                                اُعكبع ػٖ ق٤بظح اُعُٝخ  

- Accélerer l'intégration                                                            َٓاُزؼد٤َ ثبُزٌب  

- La Charte africaine                                                                  الأكؽ٣و٠ا٤ُٔثبم  

- Les instruments pertinents                                                 أُٞاث٤ن غاد اُظِخ 

- Relever le niveau de vie                                                  ٣ؽكغ ٓكزٟٞ أُؼ٤شخ 

- Coordonner et harmoniser les politiques                  ٓٝ ٓزٜبءاٞر٘ك٤ن اُك٤بقبد  

- La réalisation graduelle des objectifs de l'ONU  بظالارس اُزسو٤ن اُزعؼ٣د٠ لأٛعاف

   

- Les partenaires internationaux pertinents                اُشؽًبء اُع٤٤ُٖٝ غاد اُظِخ 

- L'interdépendance                                                                            ؾ  اُزؽاث  

- La mise en place d'une politique de défense commune       ظكبع  خٝػغ ق٤بق

                                                                                                                           ٓشؽًخ 

- Interdiction de recourir ou de menacer de recourir à l'usage de la force 

entre les Etats members      ٍٝػعّ اُِدٞء أٝ اُزٜع٣ع ثبُِدٞء ئ٠ُ اقزطعاّ اُوٞح ث٤ٖ اُع   

                                                                                                           الأػؼبء 

- La non-ingérence                                                                    َػعّ اُزعض 

- Promotion de l'autodépendance                                  اُػاد ػزٔبظ ػ٠ِػؿ٣ؿ الا  

- Promotion de la justice sociale                                    رؼؿ٣ؿ اُؼعاُخ الاخزٔبػ٤خ 

- Assurer le développement équilibré                              ػٔبٕ اُز٤ٔ٘خ أُزٞاؾٗخ  

 Respect du caractère sacro-saint de la -ٗكب٤ٗخ                   اززؽاّ هعق٤خ اُس٤بح  الإ

vie humaine  

- Condamnation et rejet de l'impunité, des assassinats politiques, des actes 

de terrorisme et des activités subversives            ئظاٗخ ٝؼكغ الاكلاد ٖٓ اُؼوٞثخ،

                                            خ  ٝالأٗشطخ اُزطؽ٣ج٤ٔبٍ الأؼٛبث٤خ ز٤بلاد اُك٤بق٤خ ٝالأػؿالا
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- Pouvoirs et attributions de la Conférence  ْقِطبد ٜٝٓبّ أُإر                     

- Recevoir, examiner et prendre des décisions sur les rapports  ٝثسث اقزلا ّ

                                                                                اُزوبؼ٣ؽ ٝئرطبغ اُوؽاؼاد ثشأٜٗب

- Assurer le contrôle de la mise en œuvre des politiques et décisions de 

l'Union                                                            جخ ر٘ل٤ػ ق٤بقبد ٝهؽاؼاد الأرسبظٓؽاه   

- Adopter le budget de l'Union                                          رسبظػزٔبظ ٤ٓؿا٤ٗخ الاا  

 Donner des directives -                                                              ٣ؼط٠ رٞخ٤ٜبد

- Déléguer de ses pouvoirs et attributions à l'un des organes de l'Union  

                                                    رسبظلارل٣ٞغ أٟ ٖٓ ق٤بقبرخ ٜٝٓبٓخ لأٟ ٖٓ أخٜؿح ا

Sous réserve de l'approbation des deux tiers de tous les états membres - 

                                                                      ثِث٢ الأػؼبء ث٘بء ػ٠ِ ٓٞاكوخ 

- Prendre ses décisions par consensus ou, à défaut, à la majorité des deux 

tiers des états membres            ٍٝ٣ظعؼ هؽاؼارخ ثبلإخٔبع، ٝئغا رؼػؼ، ثـبُج٤خ اُثِث٤ٖ ُِع

                                                                                                            الأػؼبء

- Les ressources minérales                                                        أُٞاؼظ أُؼع٤ٗخ 

- Les ressources en eau et irrigation                                   ٟأُٞاؼظ أُبئ٤خ ٝاُؽ                                 

- Elaboration de politique de protection de la mère et de l'enfant          ٝػغ

                                                                    ق٤بقخ ُسٔب٣خ الأّ ٝاُطلَ                  

                      

- Institution d'un système de médailles et de prix   ٝػغ ٗظبّ اُدٞائؿ ٝا٤ُٔع٤ُبد 
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- L'exercice financier                                                                     اُك٘خ أُب٤ُخ 

- Intervalle régulier                                                                        كزؽح ٓ٘زظٔخ 

- Les retombées de la TVA                       كخاُو٤ٔخ أُؼب ػؽ٣جخا٥ثبؼ أُزؽرجخ ػ٠ِ  

- Les cotisations شزؽاًبدا                                                                               

- Enoncé exhaustif                                                                            َٓث٤بٕ شب 

- Déclaration exhaustive َٓث٤بٕ شب                                                                  

- Les conflits futurs associés اُ٘ؿاػبد أُكزوج٤ِخ أُؽرجطخ                                     

- Les retenues de garantie ٕأُجبُؾ أُسزدؿح ًؼٔب                                              

- Demander l'approbation des donateurs                   ٣طِت ٓٞاكوخ اُدٜبد أُبٗسخ 

- Créances des partenaires de développement             ٖٓكزسوبد اُشؽًبء اُز٣ٞٔ٘ 

- La budgétisation                                                                               أُٞاؾٗخ 

- Le taux de rejet ٓؼعٍ اُؽكغ                                                                          

- Les retombées humanitaires                                                     ثبؼ الإٗكب٤ٗخا٥   

- L'usage sans discernement des mines  قزطعاّ الأُـبّ الأؼػ٤خ ثطؽ٣وخ ػشٞائ٤خا    

- Réunion d'urgence                                                                     خزٔبع ػبخَا  

- Les tentatives de nuisance au référentiel de base de la cause 

palestinienne                            خِوؼ٤خ اُلِكط٤٘٤ُ ثبُسوٞم الأقبق٤خ ػؽاؼلإٝلاد آسب  

- Les décisions unilatérales اُوؽاؼاد أزبظ٣خ اُدبٗت                                             

- Porter atteinte au statut historique et juridique         الأػؽاؼ ثبُٔٞهق اُزبؼ٣ط٠

                                                                                                     ٝاُوب٢ٗٞٗ     

- Pillier marquant de l'histoire                                                       ػلآخ كبؼهخ                                              
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- En sa qualité de                                                                             ٚثظلز  

 -La conjugaison des efforts                                                          رٞز٤ع اُدٜٞظ

- Le rapport de l'audit                                روؽ٣ؽ أُؽاخؼخ                                                                                

- Les comptes publics                                                                اُسكبثبد اُؼبٓخ 

- L'obligation redditionnelle                                                                أُكبئِخ                                                              

  La bonne governance -                                                               ٌْ اُؽش٤عاُس

-Tel que prévu                                                                   ًٚٔب ٛٞ ٓ٘ظٞص ػ٤ِ 

- Le bureau de vérification                                                        ٌٓزت أُؽاخؼخ 

- Donner mandat à                                                                                  ٣ٌِق                                                                          

- Les mesures appropriées                                                                  اُزعاث٤ؽ 

- Examiner les rapports                                                               كسض اُزوبؼ٣ؽ  

Excercer toutes les fonctions connexes liées à l'exécution de son mandat - 

                                                              ٓٔبؼقخ خ٤ٔغ اُٞظبئق أُؽرجطخ ثأظاء أُٜبّ

- La commission permanente de l'audit et des comptes publics 

                                                        ٔؽاخؼخ اُسكبثبد ٝاُسكبثبد اُؼبٓخُ اُِد٘خ اُعائٔخ

- Le manuel des achats                                                              ظ٤َُ أُشزؽ٣بد 

- Les directives                                                                        أُجبظٟ اُزٞخ٤ٜ٤خ 

- Les dispositions continues dans    أُجبظئ اُٞاؼظح ك٠                                       

- L'efficacité et l'efficience                                                        اٌُلبءح ٝاُلبػ٤ِخ 

- S'acquitter de ses fonctions                                                    ٓٚالإػلاع ثٜٔب  

- Les règlements financiers  اُِٞائر أُب٤ُخ                                                         

- Aux termes des dispositions de l'article                                ٝكوب لأزٌبّ أُبظح 
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- Les règles et les procédures financières     أُب٤ُخاُ٘ظْ ٝاُوٞاػع                        

- Les directives approuvées اُزٞخ٤ٜبد أُؼزٔعح                                                   

- Autoriser la création d'un bureau                                         ئخبؾح ئٗشبء ٌٓزت 

- Examen de l'implication de l'exécution du budge   اُ٘ظؽ ك٠ الأثبؼ أُزؽرجخ ػ٠ِ

                                                                                                      ر٘ل٤ػ أُٞاؾٗخ

- Méthodologie                                                                                   أُٜ٘د٤خ 

- Présentation du rapport à la plénière                 ػؽع اُزوؽ٣ؽ ػ٠ِ اُِد٘خ اُؼبٓخ 

- Discussions préliminaries                                                         ٓ٘بهشبد أ٤ُٝخ 

- Mettre l'accent sur                                                                                ٣جؽؾ 

- Tableau montrant les détails                                          َٓظلٞكخ رج٤ٖ اُزلبط٤  

- L'accord de siège                                                                          ؽارلبم أُو  

- La non publication ػعّ الإكظبذ                                                                     

- La non prise en compte                                                        ػزؽاف ةػعّ الا  

- Les dépenses inéligibles                                                    ؿ٤ؽ أُإِٛخ اُ٘لوبد  

- Le per- diem                                                                                  ثعٍ الإهبٓخ 

-Le versement des cotisations de pension                رس٣ٞلاد أُؼبشبد اُزوبػع٣خ 

- SARS                                                                           ئظاؼح الإ٣ؽاظاد اُؼؽ٣ج٤خ 

- Créances douteuses اُع٣ٕٞ اُٜبٌُخ                                                                   

- Examen des états financiers                                           ٓؽاخؼخ اُج٤بٗبد أُب٤ُخ 

- Le préfinancement des dépenses                                      اُز٣َٞٔ الأ٠ُ ُِ٘لوبد 

- Décisions هؽاؼاد                                                                                          

- Résolutions                                                                                      ٓوؽؼا د 
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- Vérification                                                                                      ٓؽاخؼخ 

- L'évaluation du rendement                                                          و٤٤ْ الأظاءر  

- Les crédits budgétaires                                                      أُٞاؾٗخٓطظظبد  

- Sans faute                                                                                     ثعٕٝ ئثطبء  

- Maintenir une proposition                                                         ٤٣ع الاهزؽاذأر                                                                

- Le traitement des transactions                                                ٓؼبُدخ اُؼ٤ِٔبد  

- Le rapprochement des transactions                                         رك٣ٞخ اُؼ٤ِٔبد  

- Les fournisseurs                                                                             أُٞؼظٕٝ 

- Le stock                                                                                            أُطؿٕٝ 

- Le registre des actifs                                                                 ٍٞقدَ الأط  

- Les anomalies                                                                             ضَِ –أضطبء  

- Les plans                                                                                             ٍٝخعا  

- La liste de contrôle                                                                   هبئٔخ أُؽخؼ٤خ 

- Les irrégularités                                                                                 اُلؽٝم 

- Ajustement des postes   ٞؼ       رك٣ٞخ الأخ                                                     

- Les recettes comptabilisées                                                 الإ٣ؽاظاد أُكدِخ  

- Comptes débiteurs ٓجبُؾ ٓكزسوخ اُوجغ                                                            

- Libelle                                                                                               اُٞطق  

- Le document contractuel                                                               ٝث٤وخ اُؼوع 

- Les montants payables                                                           أُجبُؾ أُكزسوخ 

- Manque à gagner net                                               طبك٠ أُجِؾ أُكزسن اُكعاظ  
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- Sans aucune obligation des chacunes des parties      ثعٕٝ ئُؿاّ لأٟ ٖٓ اُدبٗج٤ٖ 

- Les soldes des fonds                                                              أؼطعح اُظ٘بظ٣ن 

- Apporter l'ajustement                                                             ُزؼع٣لاد٣دؽٟ ا  

- Les dépenses engagées                                                      أُظؽٝكبد أُزٌجعح 

 -La créance                 ن                                                             أُجِؾ أُكزس

- Le montant non justifiable ou recouvrable                            لا ٣ٞخع ٓب ٣جؽؼ ٙ  

- Souscrire à l'ordre du jour une proposition  هزؽاذا٣عؼج                                 

- La gestion financière                                                                 الإظاؼح أُب٤ُخ 

- La gestion de la performance   ئظاؼح الأظاء                                                     

- La tenue des registres زلع اُكدلاد                                                               

- Inapproprié  ثطؽ٣وخ ؿ٤ؽ ق٤ِٔخ                                                                         

- Systèmes de contrôle adéquate                                                 ػٞاثؾ ق٤ِٔخ 

- En temps opportun ك٠ اُٞهذ أُ٘بقت                                                            

- Le mouvement de stock                                                            ْٜزؽًخ الأق 

- La rubrique pertes et profits                                   اُشطت رسذ ثبة ٓجِؾ ٓكزسن  

- Mettre en place les contrôles nécessaires                      ٣ؼغ اُؼٞاثؾ الاؾٓخ 

- La maintenance اُؼٞاثؾ                                                                        

- Commis de magasin                                                                   ًٕبرت ٓطؿ 

- Le mouvement de stock                                                              الأقْٜزؽًخ  

- L'inventaire SAP                                                                        SAP    ٝزعح  

- La gestion des stocks                                                               ٕٝئظاؼح أُطؿ 
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-Se conformer aux recommandations de vérification      ٣ٔزثَ ُٔلازظخ ٓؽاخؼخ 

                                                                                                           اُسكبثبد 

- Les disparités                                                                                بدضزلاكالا  

- Division des Finances                                                        ٝزعح اُشئٕٞ أُب٤ُخ 

- Unité de Passation des Marchés                                             ئظاؼح أُشزؽ٣بد   

- Les ajustements                                                                                                                                                                           اُزؼع٣لاد 

- Procédures inappropriées ػ٤ِٔبد ؿ٤ؽ ًبك٤خ                                                     

- La gestion des actifs                                                                  ٍٞئظاؼح الأط 

- Le taux d'amortissement                                                            ٛلاىٓؼعٍ الإ  

- Les actifs immobilisés                                                              الأطٍٞ اُثبثزخ 

- Commission de l'audit  ُد٘خ ٓؽاخؼخ اُسكبثبد                                                  

- Bureau du vérificateur interne ٌٓزت أُؽاخؼخ اُعاض٤ِخ                                      

- Le processus de l'audit ػ٤ِٔخ أُؽاخؼخ                                                            

- Ligne budgétaire                                                                      ث٘ع ك٠ أُٞاؾٗخ   

- Faute de quoi                                                                                         ٝئلا 

- Les matrices du suivi  ٓظلٞكبد أُزبثؼخ                                                          

- Porter rapidement à la connaissance                                ٣جِؾ ثطؽ٣وخ ٓكزؼدِخ 

- Le caissier                                                                                       اُظؽاف 

- La non-délivrance                                                                        عاؼػعّ ئط  

- La structure inadéquate du PAP                    ّ٢كؽ٣وظاؼٟ الأٓلائٔخ ا٤ٌَُٜ الإ ػع  

- Les parlements continentaux                                               اُجؽُٔبٗبد اُوبؼ٣خ 

- Prendre note                                                                                        ٣لازع 
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- Suivre les questions soulevées ٣زبثغ أُكبئَ أُثبؼح                                          

- Annexe                                                                                                ٓؽكن 

- Accord de siège رلبم أُوؽا                                                                             

- Accord hôte                                                                                   رلبم أُوؽا  

- Faciliter le rétablissement des cartes d'identité diplomatique رك٤َٜ ئػبظح    

                                                                                 ٤ٜخ اُعثِٞٓبق٤خاُاُؼَٔ ثجطبهبد 

- Ventilation de contribution                      رلبط٤َ أُكبٛٔخ                                  

- Organisation Centrale de Contrôle  اُدٜبؾ أُؽًؿٟ ُِٔسبقجبد                         

- Couverture Sanitaire Universelle                                   أ٤ٖٓ اُظس٢ اُشبَٓاُز  

- Les activités socio-économiques                        خزٔبػ٤خ ٝالأهزظبظ٣خالأٗشطخ الا  

- Les réunions ministerielles sectorielles                خزٔبػبد اُٞؾاؼ٣خ اُوطبػ٤خلاا  

- Engagé dans                                                                                    أُؼٖ ة 

- Comité directeur des institutions de l'OCI         اُِد٘خ اُزٞخ٤ٜ٤خ ُٔإقكبد ٓ٘ظٔخ

                                                                                                 قلا٠ٓاُزؼبٕٝ الإ 

-Prévenir et combattre les maladies                      اُٞهب٣خ ٖٓ الأٓؽاع ٌٝٓبكسزٜب 

- La TIC                                                              رظبلادرٌُ٘ٞٞخ٤ب أُؼِٞٓبد ٝالا  

- Renforcer les capacités   اُوعؼادرؼؿ٣ؿ                                                           

- Le partage des connaissances                                                    رجبظٍ أُؼؽكخ 

- Recherche collaborative                                                              ٠ٗٝثسث رؼب  

- Continuer de s'efforcer ٝاطَ اُكؼ٠                                                              

- Promouvoir les valeurs de modération et de tolérance        ػزعاٍالارؼؿ٣ؿ ه٤ْ  

 ر  ٝاُزكبٓ  
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- Préserver la culture islamique                                 اُسلبظ ػ٠ِ اُثوبكخ الإقلا٤ٓخ 

- Faire progresser les perspectives d'interaction                  َرط٣ٞؽ أكبم اُزلبػ  

- La cuisine populaire                                                             ًُٔٞلاد اُشؼج٤خأا  

- Edition du festival ٕظٝؼح أُٜؽخب                                                                   

- Mettre en vedette                                                                                 َٔ٣ش 

- Les galleries d'art                                                                    أُؼبؼع اُل٤٘خ 

- Pénalité                                                                                              اُؼوٞثخ 

- Détournement de fonds  ضزلاـا                                                                    

- Comportement contaire à l'éthique                                  ق٤ًِٞبد ؿ٤ؽ أضلاه٤خ 

- Mettre en place des mécanismes  ٤ُبدآ٣ؼغ                                                   

- Signature rétroactive                                                           اُزٞه٤غ ثأثؽ ؼخؼ٠  

- Les bons de commande أٝآؽ اُشؽاء                                                              

- Unité d'approvisionnement                                                    ٝزعح أُشزؽ٣بد 

- La fracturation                                                                                  اُزكؼ٤ؽح 

- Au moment du traitement du paiement                                 ػ٘ع ٓجبشؽح اُعكغ 

- Manuel d'approvisionnement ظ٤َُ أُشزؽ٣بد                                                  

- Les frais non éligibles et non compatibilisés         ٓظبؼ٣ق ؿ٤ؽ ٓكزسوخ ٝؿ٤ؽ  

      ٓعؼخخ ك٠ اُسكبثبد

- Les incidences                                                                              ٗؼٌبقبدالا  

- Le Management                                                                                 حالإظاؼ  

- Maintenir une relation de travail étroite                          ئهبٓخ ػلاهخ ػَٔ خ٤عح 

- Per- diem اُجعٍ ا٢ٓٞ٤ُ                                                                                     
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- Conscient des exigences des règles                           ػ٠ِ ظؼا٣خ ثشؽٝؽ اُوٞاػع 

- Le décaissement de l'argent                                                    ٍطؽف الأٓٞا 

- Assurer la probité et l'objectivité                                  ٣ؼٖٔ اُ٘ؿاٛخ ٝاُشلبك٤خ 

 Les régies d'avance -                                                                    ئظاؼح اُكِق 

- Normaliser le taritement                                                             رٞز٤ع اُزؼبَٓ 

- Ligne directrice   رٞخ٤ٜبد                                                                             

- Les pratiques non couvertes par les règles       ع  أُٔبؼقبد اُز٠ لا رشِٜٔب اُوٞاػ 

           Charge d'amortissement -                                              ٛلاى     ٓجِؾ الإ

- Amortissement accumulé                                                          ًْئٛلاى ٓزؽا                                                           

- Valeur nette du bien بك٠ ه٤ٔخ الأطٍٞط                                                          

- Valeur comptable                                                                      اُو٤ٔخ اُعكزؽ٣خ 

- Règlements financiers اُوٞاػع أُب٤ُخ                                                               

 - Perte ou gain                                                                            شطت أٝ رع٣ٖٝ

- Date de cession                                                                         ربؼ٣ص اُزطِض  

- Etat physique de l'actif                                                       طَاُسبُخ اُلؼ٤ِخ لأ  

- Procédures alternatives                                                              خؽاءاد ثع٣ِخا

- Auto-vérification ٓؽاخؼخ غار٤خ                                                                       

- Lacune ٗوطخ ػؼق                                                                                        

- Les normes comptables                                                        ُج٤خقبسٔأُؼب٤٣ؽ ا  

- La dépréciation                                                                          ٗطلبع اُو٤ٔخا 

-Recouvrement des comptes débiteurs               قزؽظاظ اُسكبثبد ٓكزسوخ اُوجغ ا        

                                                                                                            أٝ أُع٣٘خ
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- IPSAS                                                                         أُؼب٤٣ؽ أُسبقج٤خ اُع٤ُٝخ 

- Entité                                                                                                     ٕ٤ًب   

- Preuve objective                                                                      ظ٤َُ ٓٞػٞػ٠ 

- Les créances                                                                                  أُكزسوبد 

- Les irrégularités                                                                                أُطبُلبد 

- Les actifs énumérés                                                               الأطٍٞ أُعؼخخ 

- Les Directives                                                                           ٓخأُجبظئ اُؼب  

- Les actifs contrôlés                                                     ُِٔؽاهجخالأطٍٞ اُطبػؼخ  

- Le serveur                                                                                         َأُشـ 

- Amortissement des actifs financiers                                 ٗطلبع ه٤ٔخ الأطٍٞا

- La surestimation des soldes                                         ٓجبُـخ ك٠ روع٣ؽ الأؼطعح 
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- La Charte des Nations Unies                                              ٤ٓثبم الأْٓ أُزسعح 

- Entrer en vigueur                                                                   ٣عضَ ز٤ؿ اُز٘ل٤ػ  

- La Cour Internationale de Justice                                      ٓسٌٔخ اُؼعٍ اُع٤ُٝخ  

- Faire partie intégrante                                                              خؿء لا ٣زدؿء 

- Remaniement ministériel                                                           ٝؾاؼ١ رؼع٣َ 

- L'Assemblée Nationale اُدٔؼ٤خ اُؼبٓخ                                                            

 Disposer que -                                                                        ٣٘ض ػ٠ِ

- Vote affirmative                                                                         طٞد ٓإ٣ع 

- Révision de la Charte                                                             ٓؽاخؼخ ا٤ُٔثبم 

- A la majorité des deux tiers                                                      ٖثـبُج٤خ اُثِث٤ 

- Convocation d'une Conférence de révision                     ػوع ٓإرٔؽ أُؽاخؼخ 

- Note liminaire                                                                          ٓػًؽح ر٤ٜٔع٣خ 

- Session ordinaire                                                                         ظٝؼح ػبظ٣خ 

- Donner suite à                                                                               قزدبثخ ٍا  

- Préserver les générations futures                                       ٗوبغ الأخ٤بٍ أُوجِخا  

- Infliger à l'humanité d'incidibles souffrances  ؿٗكب٤ٗخ أزؿإ ٣ؼدالإ خِجذ ػ٠ِ 

                                                                                                     ػٜ٘ب اُٞطق

- Les droits fondamentaux de l'homme                            ٗكبٕاُسوٞم الأقبق٤خ لإ 

- La dignité et la valeur de la personne humaine               ٗكبًٕؽآخ ٝه٤ٔخ الإ  

- Créer les conditions nécessaires au maintien de la justice   ضِن اُظؽٝف    

                                                                                           هبٓخ اُؼعاُخأُ٘بقجخ لإ
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- Favoriser le progrès social                                             خزٔبػ٠رؼؿ٣ؿ اُزوعّ الا  

- Instaurer de meilleures conditions de vie                       رسك٤ٖ ٓكزٟٞ أُؼ٤شخ 

-Faire usage de la force des armes                                        اقزطعاّ هٞح اُكلاذ   

- Munis de pleins pouvoirs                                             ٤ُخ قِطبد ًبِٓخآق٘عد أ  

- Maintenir la paix et la securité internationales        ٖرؼؿ٣ؿ اُكِْ ٝالأٖٓ اُع٤٤ُٝ 

- Prendre des mesures collectives efficaces رطبغ رعاث٤ؽ خٔبػ٤خ أًثؽ كبػ٤ِخا          

- Prévenir les menaces à la paix                            ّٓ٘غ اُزٜع٣عاد اُز٠ رِسن ثبُكلا 

- L'ajustement pacifique des différends                 رك٣ٞخ أُ٘بؾػبد ثطؽ٣وخ ق٤ِٔخ 

- Sans distinction de race, de sexe, de langue ou de religion  ظٕٝ ر٤ٔؿ ك٠    

                                                                               اُ٘ٞع أٝ اُد٘ف أٝ اُِـخ أٝ اُع٣ٖ

- L'égalité souveraine de ses membres أُكبٝح ك٠ اُك٤بظح ث٤ٖ ًَ الأػؼبء               

              

- Recourir à la menace                                                            اُِدٞء ئ٠ُ اُزٜع٣ع 

- L'emploi de la force                                                                    قزطعاّ اُوٞحا  

- L'intérgrité territoriale                                                            ه٤ٔ٤ِخاُكلآخ الإ  

- Actions préventives                                                                  خؽاءاد ٝهبئ٤خا 

- Actions coercitives                                                                 خؽاءاد هكؽ٣خا  

- La compétence nationale                                                   ضزظبص اُٞؽ٠٘الا  

- Les mesures de coercition                                                       اُزعاث٤ؽ اُوكؽ٣خ 

- La Déclaration des Nations Unies ئػلإ الأْٓ أُزسعح                                      

- Les obligations ُزؿآبدالا                                                                              

- Sur recommandation de                                                     ٖٓ ث٘بء ػ٠ِ رٞط٤خ 
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- Les droits inhérents                                                                   خاُسوٞم اُثبثز 

- Enfreindre les principes                                                       ٣طبُق أُجبظئ 

- Les organs subsidiaries                                                           ا٤ُٜئبد اُلؽػ٤خ 

- Sous réserve des dispositions de l'article                              حظٝكوب لأزٌبّ أُب   

- Le désarmement                                                                          ٗؿع اُكلاذ 

- Limiter la portée générale de l'article رو٤٤ع ٗطبم أُبظح                                    

- Remplir ses fonctions ٚػطلاع ثٜٔبٓالا                                                       

- Assentiment préalable                                                             ٓٞاكوخ ٓكجوخ  

- Le développement progressif du droit international et sa codification  

 ٚ                اُزطٞؼ اُزعؼ٣د٠ ُِوبٕٗٞ اُع٠ُٝ ٝرو٤٘٘

- Compromettre les relations amicales entre nations    ػؽاؼ ثبُؼلاهبد اُٞظ٣خلإا 

                                                                                                          ث٤ٖ اُعٍٝ  

- Le régime international de tutelle                                    ٗظبّ اُٞطب٣ب اُع٠ُٝ 

- Les zones non désignées                                                  خٓ٘بؽن ؿ٤ؽ ٓطظظ 

- Les zones stratégiques                                                       ٤خدقزؽار٤أُ٘بؽن الا 

- Le montant de ses arriérés                                                             ضؽادأُزأ  

- Circonstances indépendantes à sa volonté                 ٚظؽٝف ضبؼخخ ػٖ ئؼاظر  

- Tenir une session                                                                            ٣ؼوع ظٝؼح 

- Lorsque les circonstances l'exigent                                    هزؼذ اُظؽٝفائغا  

- Etablir un règlement intérieur                                               ٣ؼغ ٗظبٓب ظاض٤ِب  

- Assurer une action rapide et efficace            خؽاءاد قؽ٣ؼخ ٝكؼبُخارطبغ ػٔبٕ ا  
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- Conférer au Conseil de Securité la responsabilité du maintien de la paix 

et de la securité internationale   ِف الأٖٓ ٓكئ٤ُٞخ زلع اُكِْ ٝالأٓئػطبء ٓد         ٖ

            اُع٤٤ُٖٝ                                                                                                 

- S'acquitter des devoirs que lui impose les Etats membres       ٚاُٞكبء ثٞاخجبر

                                                                            رلؽػٜب ػ٤ِخ اُعٍٝ الأػؼبءاُز٢  

- Le Comité d'état-major                                                       ُد٘خ أؼًبٕ اُسؽة  

- S'abstenir de voter                                                               ٣ٔز٘غ ػٖ اُزظ٣ٞذ 

- Le siège de l'organisation                                                            ٓوؽ أُ٘ظٔخ  

- Le mode de désignation du president                                 ؽؽ٣وخ رؼ٤٤ٖ اُؽئ٤ف 

- Les intérêts affectés                                                               ثؽحأُظبُر أُزأ  

- En vertu du présent article                                                 أُبظحثٔوزؼ٠ ٛػ ٙ  

- Situation analogue                                                                        زبُخ ٓشبثٜخ 

- Les méthodes d'ajustements appropriés                           َأُ٘بقجخؽؽم اُزؼع٣  

- Sans préjudice des dispositions                                         ّظٕٝ أُكبـ ثأزٌب  

- Tenir dûment compte de la défaillance                       اُزوظ٤ؽك٠ الاػزجبؼ  ٣أضػ 

- En cas de non-exécution des mesures                   اُزعاث٤ؽ ٘ل٤ػ ٛػٙك٠ زبُخ ػعّ ر  

- Donner effet à ses décisions                                                     ٚرطج٤ن هؽاؼار  

- La rupture des relations                                                              هطغ اُؼلاهبد 

- Les communications ferroviaires, maritimes, aériennes, postales, 

télégraphiques, radiophoniques ُسع٣ع٣خ ٝاُجسؽ٣خ ٝاُد٣ٞخ ٝاُجؽ٣خ       ضطٞؽ اُكٌي ا 

ٝاُز٤ِـؽاف ٝاُلاق٢ٌِ                                                                                                          

- Les forces aériennes, navales et terrestres           اُوٞاد اُد٣ٞخ ٝاُجسؽ٣خ ٝاُجؽ٣خ  

- Les accords susvisés                                                  ٙ   رلبهبد أُػًٞؼح أػلاالا 
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- Sur l'initiative de                                                                 ث٘بء ػ٠ِ ٓجبظؼح ٖٓ 

- Les Etats signataires                                                                  اُعٍٝ أُٞهؼخ  

- Les règles constitutionnelles respectives              ٞؼ٣خ أُؼٍٔٞ ثٜباُوٞاػع اُعقز  

- Mesures d'ordre militaire                                                       اُزعاث٤ؽ اُؼكٌؽ٣خ 

- Les contingents militaires nationaux                        اُٞزعاد اُؼكٌؽ٣خ اُٞؽ٤٘خ  

- L'exécution combinée                                                                 اُز٘ل٤ػ أُٞزع 

- Etablir des plans prévoyant leur action                      ٝػغ ضطؾ رٞػر اُزعضَ 

- Sous le commandement de                                                            رسذ ه٤بظح  

- Sous-comités régionaux                                                       ئه٤ٔ٤ِخُدبٕ كؽػ٤خ  

- Selon l'appréciation de                                                                     ثٔٞاكوخ 

- S'associer pour se prêter mutuellement l'assistance             ٍالاشزؽاى ك٠ رجبظ

                                                                                                     ػعحأُكب

- Compatible avec les buts et les principes de                ٓزكن ٓغ أٛعاف ٝٓجبظئ 

- Les différends d'ordre local                                              اُ٘ؿاػبد أُس٤ِخ 

- Le renvoi du Conseil de Securité ّئزبُخ ٖٓ هجَ ٓدِف الأ                              

- N'affecter en rien l'application des articles   رإثؽ ٛػح أُبظح ػ٠ِ رطج٤ن أُٞاظ ُٖ  

- Le relèvement des niveaux de vie                                     خؼكغ ٓكزٟٞ أُؼ٤ش  

- Les autres problèmes connexes                              أُشٌلاد الأضؽٟ غاد اُظِخ 

- Le respect universel et effectif des droits de l'homme  ززؽاّ اُؼب٠ُٔ ٝاُلؼبٍالا 

                                                                                                      ٗكبُٕسوٞم الإ

- Agir conjointement ou séparément                        اُزعضَ ٓزؼب٤ٖ٘ٓ أٝ ٓ٘لظ٤ِٖ 
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- Institution pourvue d'attribution internationale étendue دٓإقكخ غاد ٓكبػعا 

                                                                                                       ٓب٤ُخ ٓٞقؼخ 

- Le Conseil Economique et Social                        خزٔبػ٠الاهزظبظٟ ٝالاأُدِف  

- Préparer des projets de convention                                      ػعاظ ٓشبؼ٣غ ئرلبمئ 

- Des accords soumis à l'appropation de l'Assemblée Générale   ٙرؼؽع ٛػ 

                                                                        ػ٠ِ اُدٔؼ٤خ اُؼبٓخ ُِٔٞاكوخ رلبه٤بدالا

- Instituer des commissions                                                          ئٗشبء خٔؼ٤بد 

- Prendre des dispositions                                                                رطبغ رعاث٤ؽا 

- Délibérations                                                                                       ٍٝرعا  

- Concertations                                                                                   ٓشبٝؼاد 

- S'occuper des questions relevant de sa compétence   ٣ز٘بٍٝ ٓكبئَ رعضَ ك٢     

                                                                                                اضزظبطٚ ٓدبٍ 
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- Organisation de la Coopération Islamique                   قلا٠ٓٓ٘ظٔخ اُزؼبٕٝ الإ  

- Les Causes islamiques                                                           قلا٤ٓخلإاُوؼب٣ب ا 

- Le renforcement de l'action islamique commune           قلا٠ٓرؼؿ٣ؿ اُؼَٔ الإ 

     أُشزؽى 

- Les résolutions du Conseil de Sécurité                             هؽاؼاد ٓدِف الأٖٓ 

- L'Assemblée Générale des Nations Unies                أُزسعح اُدٔؼ٤خ اُؼبٓخ ُلأْٓ 

- Le Fonds de dotation                                                            ٗٔبئ٠الإاُظ٘عٝم ا 

- L'engagement irrévocable                                                          ْالاُزؿاّ اُعائ  

- La volonté politique indéfectible                                    ؼاظح اُك٤بق٤خ اُثبثزخالإ  

- Les difficultés conjoncturelles                                          اُظؼٞثبد اُظؽٝك٤خ  

- Les défis aigus                                                                      اُزسع٣بد اُدك٤ٔخ  

- La tribune unie                                                                        اُظٞد اُدبٓر  

- Puissant mécanisme communautaire                                     ٤ُخ خٔبػ٤خ ه٣ٞخآ  

- Les instances internationales                                                   كَ اُع٤ُٝخأُسب  

- La préservation d'une position unifiée du monde islamique     اُسلبظ ػ٠ِ 

                                                                                 قلا٠ٓلإٓٞهق ٓٞزع ُِؼبُْ ا

- La célébration du cinquantenaire                                   ٤ًٖؽٟ اُطٔكئز٤بء اُػ  

- Manifestations folkloriques                                                  الاززلبلاد اُشؼج٤خ 

- Le statut                                                                                    اُ٘ظبّ الأقبق٠ 

- Respectivement                                                                            ػ٠ِ اُزٞا٠ُ  

- Diligenter le parachèvement                                              ٗدبؾقؽاع ك٠ الإلإا  

- Ouvrir de nouvelles perspectives de coopération             خع٣عحكبم رؼبٕٝ آكزر  
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- Concrétiser                                                                                           ر٘ل٤ػ  

- Assurer le suivi                                                                                  ٓزبثؼخ  

- Rationaliser les résolutions                                                      اُوؽاؼادرجك٤ؾ  

- Faire preuve de                                                                        ٣سؽص ػ٠ِ 

- La conception des documents                                               اُ٘ظٞصط٤بؿخ  

- La consécration des valeurs universelles                                            رٌؽ٣ف 

- L'élaboration du projet                                                              ئػعاظ أُشؽٝع 

- Promouvoir la coopération                                                        رط٣ٞؽ اُزؼبٕٝ 

- Les démarches                                                                                 أُكبؼاد 

- Le renforcement des capacités                                                     ؼكغ اُوعؼاد 

- Conférer davantage d'efficience au rendement       ٣ؼل٠ ٓؿ٣ع ٖٓ اُلبػ٤ِخ ػ٠ِ 

  الأظاء 

- Brainstorming ػظق غ٠٘ٛ                                                                            

- Déboucher sur des propositions pratiques et probantes      اُطؽٝج ثٔوزؽزبد  

                    ٤خػ٤ِٔخ ٝئ٣دبث 

- Le développement de la situation                                            رطٞؼ الأٝػبع  

- Mécanisme de médiation                                                            ٤ُخ اُٞقبؽخآ  

- Processus de médiation politique                                     ػ٤ِٔخ ٝقبؽخ ق٤بق٤خ  

- Réinstaurer la sécurité et la stabilité                                 قزوؽاؼئػبظح الآٖ ٝالا  

- Les galleries d'art                                                                    أُؼبؼع اُل٤٘خ  

- L'artisanat                                                                                 اُسؽف ا٤ُع٣ٝخ  

- Les événements cinématographiques                                     كؼب٤ُبد ق٤٘ٔبئ٤خ  

- Les mandats confiés à                                                         اُزل٣ٞغ أُٔ٘ٞذ ٍ 
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- Les pays d'Asie du sud et du sud-est                      ق٤بآثلاظ خ٘ٞة ٝخ٘ٞة شؽم  

- L'autonomisation                                                                                ٖر٤ٌٔ 

- Les relations interconfessionnelles                                    ٕاُؼلاهبد ث٤ٖ الأظ٣ب 

- Les chefs religieux  ٘٤ٖ٤اُوبظح اُع٣                                                                    

- Adopter une résolution globale                                               رطبغ هؽاؼ شبَٓا 

- Groupe intergouvernemental d'experts à composition non limitée     كؽ٣ن 

اُس٢ٌٓٞ ٓلزٞذ اُؼؼ٣ٞخ                                                                             اُطجؽاء    

- Les personnes avec handicaps                                                ػبهخأطسبة الإ  

- Les personnes ayant des besoins spéciaux                  غٟٝ الأزز٤بخبد اُطبطخ  

- La promotion féminine                                                           اُٜ٘ٞع ثبُٔؽأح  

- Avoir le réel plaisir de vous souhaiter la bienvenue et à vos présentes 

assises plein de success              ٣كؼع٠ٗ إٔ أؼزت ثٌْ، ٓز٤٘ٔب ُٜػا الأخزٔبع ًَ اُزٞك٤ن 

- Souhaiter tout le succès dans l'accomplissement de vos tâches     ٣ز٠٘ٔ ًَ 

                                                                                         اُزٞك٤ن ك٠ ٗدبذ ٜٓبٌْٓ

- La finance sociale islamique                                   قلا٠ٓلإاُز٣َٞٔ الإخزٔبػ٠ ا  

- Collaboration intra-oci active            قلا٠ٓلإرؼبٕٝ ٗشؾ ث٤ٖ ظٍٝ ٓ٘ظٔخ اُزؼبٕٝ ا  

- Politiques d'investissement globales et harmonisées   ق٤بقبد ئقزثٔبؼ٣خ شبِٓخ 

                                                                                                              ٝٓ٘كوخ

- Auguste réunion                                                                       خزٔبع أُٞهؽالا 

- Le Fonds de solidarité                                                           ٖٓط٘عٝم اُزؼب  

- L'élargissement de mécanisme de financement                    ٤ُخ اُز٣َٞٔآرٞق٤غ  

- Requérir votre aimable attention                                ٛزٔبٌْٓ اٌُؽ٣ْا٣سٞغ ػ٠ِ  

- Solliciter votre aimable soutien                                       ٛزٔبٌْٓ اٌُؽ٣ْا٣زطِت  
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- Accord-cadre                                                                          لارلبم الإؽبؼ١ا 

- L'arrangement de reconnaissance mutuelle                ػزؽاف أُزجبظٍرؽر٤ت الا  

- Le plein potentiel                                                                 ٌٓبٗبد اٌُبِٓخالإ

- Le staut                                                                                     اُ٘ظبّ الأقبق٠ 

- Je suis heureux de noter que                                                شبؼح إٔلإ٣كؼع٠ٗ ا 

- L'adhésion                                                                                         ٗؼٔبّا  

- Adopter un ensemble de recommandations           ٣ؼزٔع ٓدٔٞػخ ٖٓ اُزٞط٤بد  

- Convoquer une session                                                                   ػوع ظٝؼح 

- Examiner le progrès accompli                                      قزؼؽع اُزوعّ أُسؽؾا  

- Concrétiser ses dessins                                                             ٚ٣٘لػ ٓطططبر 

- Cibler les innocents                                                               ٣كزٜعف الأثؽ٣بء  

- Les pilliers du développement                                                  ٓوٞٓبد اُز٤ٔ٘خ 

- Les commodités de base                                                      قبق٤خاُطعٓبد الأ  

- L'éradiction des causes de la propagation du terrorisme ٗزشبؼ ٓؼبُدخ أقجبة ا 

ة                                                                                                  ؼٛبلإا  

- L'activation du dispositif juridique et législatif              رلؼ٤َ ٓ٘ظٞٓخ اُوٞا٤ٖٗ 

                 ٝاُزشؽ٣ؼبد             

- Compte tenu du fait que                                                                ػزجبؼ إٔبث  

- La conjugaison des efforts                                                        ٌظبرق اُدٜٞر  

- Instaurer un climat socio-économique                   خزٔبػ٠اهزظبظٟ ٝاضِن ٓ٘بش 
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- Frange de jeune                                                                          كئخ ٖٓ اُشجبة 

- Les incidents négatifs                                                          اُزعاػ٤بد اُطط٤ؽح  

- Saisir cette opportunité pour exprimer ses remerciements personnels ٣ـزْ٘  

                                                                    ٙػؽاة ػٖ ضبُض روع٣ؽلإاُلؽطخ ُ ٛػٙ
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- Le Serviteur des deux Saintes Mosquées                       اُشؽ٣ل٤ٖ٤ٖ ضبظّ اُسؽٓ 

- Dynamiser l'action islamique commune              رؼؿ٣ؿ اُؼَٔ الاقلا٠ٓ أُشزؽى 

- Stimuler la créativité intellectuelle                                     شسػ الإثعاع اُلٌؽٟ 

- Il est important que                                                                      ٕأُْٜ أ ٖٓ 

- Illustrer les valeurs communes                                       رٞػ٤ر اُو٤ْ أُشزؽًخ  

- La sublime religion                                                                      اُع٣ٖ اُس٤٘ق 

- Veiller à ancrer les principes d'égalité               اُؼَٔ ػ٠ِ رؽق٤ص ٓجبظٟ أُكبٝاح 

- La culture de la modération et de la tolérance                ػزعاٍ ٝاُزكبٓرثوبكخ الا 

- En concomitance                                                           ٖٓأُوزؽٕ ة -ٓغثبُزؿا  

- La célébration du Jubilé d'Or                                        ززلبٍ ثب٤ُٞث٤َ اُػٛج٠الا  

- Unis pour la paix et le développement                     ٓؼب ٖٓ أخَ اُكلاّ ٝاُز٤ٔ٘خ  

- Symposium                                                                                          ٗعٝح  

- Spectacle de marionette                                                            ػؽع ُِع٠ٓ  

- Personnages de bandes dessinées                              خشطظ٤بد ًؽر٤ٗٞ ػؽع  

- Relver le défi                                                                              اُزسعٟ ٣ٞاخٚ 

- Les colonies de peuplement                                                        أُكزٞؽ٘بد  

- Honorer son engagement                                                          ٣ٚسزؽّ رؼٜعار  

- Les produits artisanaux et traditionnels                        الأػٔبٍ ا٤ُع٣ٝخ ٝاُزو٤ِع٣خ 

- Les foires de mets                                                                   اُطؼبّ ٓؼبؼع  

- Dès les premières lueurs de l'aube                                          ٓ٘ػ كدؽ اُزبؼ٣ص  

- Le Sommet islamique                                                               قلا٤ٓخلإاُؤخ ا 
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- Le raffermissement des liens d'unité et de solidarité        رأ٤ًع أٝاطؽ اُٞزعح

                                                                                                          ٝاُزؼبٖٓ

- L'établissement de ponts de rapprochement avec les minorités 

musulmanes                                                 ث٘بء خكٞؼ اُزوبؼة ٓغ الأه٤ِبد أُكِٔخ  

- La consolidation des relations amicales                           رو٣ٞخ ػلاهبد اُظعاهخ 

- Le respect mutual                                                                   الاززؽاّ أُزجبظٍ 

- Fournir un appui efficace                                                       روع٣ْ اُعػْ اُلؼبٍ 

- L'autodétermination                                                                   رسع٣ع أُظ٤ؽ 

- L'établissement de son Etat indépendant                            ٚأُكزوِخ ئهبٓخ ظُٝز  

- La légalité internationale                                                        اُشؽػ٤خ اُع٤ُٝخ  

- Réaffirmer la centralité de la question d'al Qods        ُخ اُوعـأرأ٤ًع ٓؽًؿ٣خ ٓك 

- Le démantèlement des colonies de peuplement                   رل٤ٌي أُكزٞؽ٘بد 

- Adopter des stratégies                                                          ٣ؼزٔع ئقزؽار٤د٤بد 

- La préservation de la ville d'al Qods al- Charif   اُسلبظ ػ٠ِ ٓع٣٘خ اُوعـ اُشؽ٣ق 

- Les fora- internationaux                                                           أُسبكَ اُع٤ُٝخ  

- L'entérinement                                                                                      رأ٤ًع  

- Le soutien du plan palestinien de développement    ظػْ ضطخ اُز٤ٔ٘خ اُلِكط٤٘٤خ  

- Les secteurs vitaux                                                               اُوطبػبد اُس٣ٞ٤خ  

- Le renforcement de la durabilité de l'intégralité de l'action de 

développement des institutions                 قزعآخ ًبكخ خٜٞظ ر٤ٔ٘خ أُإقكبدارؼؿ٣ؿ  

- L'amélioration des opportunités économiques et sociales des citoyens    

palestiniens                         خخزٔبػ٤لاهزظبظ٣خ ٝاسك٤ٖ كؽص أُٞاؽ٤ٖ٘ اُلِكط٤٘٤ٖ الار  

- L'activation des décisions des conférences                درلؼ٤َ هؽاؼاد أُإرٔؽا  
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- L'attachement à la légalite internationale                     ػ٤خ اُع٤ُٝخالاُزؿاّ ثبُشؽ  

- La mise à nu                                                                                        رؼؽ٣خ   

- L'exercice de la pression                                                        ٓٔبؼقخ اُؼـٞؽ 

- La coordination et la coopération avec les institutions actives au niveau 

international                       اُز٘ك٤ن ٝاُزؼبٕٝ ٓغ أُإقكبد اُلبػِخ ػ٠ِ أُكزٟٞ اُع٠ُٝ  

- La fourniture du soutien politique                                       روع٣ْ اُعػْ اُك٤بق٠ 

- Le renforcement de la résilience                                 َٔرؼؿ٣ؿ اُوعؼح ػ٠ِ اُزس  

- La satisfaction des besoins                                                      رِج٤خ الازز٤بخبد 

- Le renforcement de la conscience locale et internationale des violations 

israéliennes                                     رو٣ٞخ اُسف أُس٠ِ ٝاُؼب٠ُٔ ُلاٗزٜبًبد الاقؽائ٤ِخ 

- Suivre les préparatifs et la préparation des résolutions, des rapports et 

des documents                              ٓزبثؼخ اُزد٤ٜؿاد ٝئػعاظ اُوؽاؼاد ٝاُزوبؼ٣ؽ ٝاُٞثبئن 

- Oeuvrer au suivi et à la mise en oeuvre des résolution         اُؼَٔ ػ٠ِ ٓزبثؼخ

                                                                                                    ٝر٘ل٤ػ اُوؽاؼاد

- Les institutions spécialisées affiliées et subsidiaires     أُإقكبد أُزطظظخ 

اُزبثؼخ ٝاُلؽػ٤خ   

- Suivre les contacts diplomatiques                            ٓزبثؼخ الارظبلاد اُعثِٞٓك٤خ 

- Coordonner les efforts politiques                                   ر٘ك٤ن اُدٜٞظ اُك٤بق٤خ  

- Mener l'action médiatique de sensibilisation sur la cause palestinienne 

                                                      اُو٤بّ ثسٔلاد رٞػ٤خ ئػلا٤ٓخ ػ٠ِ اُوؼ٤خ اُلِكط٤٘٤خ

- Les activités conjointes                                                         الأٗشطخ أُشزؽًخ 

- Les citoyens hiérosolymitains       ٓٞاؽ٢٘ اُوعـ                                           
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- Réaffirmer sa solidarité                                             اُزأ٤ًع ٓدعظا ػ٠ِ اُزؼبٖٓ 

- Organe subsidiaire                                                               ٤ٛئخ )خٜبؾ( كؽػ٠ 

- Lancer une initiative urgente                                            ئؽلام ٓجبظؼح ػبخِخ  

- Appeler à faire don                                                                      ظػٞح ُِزجؽع  

- Suivre les répercussions de la pandémie de Coronavirus (Covid-19) sur 

tous les pays  ػ٠ِ ًَ اُع91ٍٝٓزبثؼخ رعاػ٤بد ٝثبء "ًٞؼٝٗب "                                    

- Réaffirmer sa pleine solidarité                                   ٣إًع ٓدعظا رؼبٓ٘خ اٌُبَٓ 

- Contenir les effets négatifs                                                بؼ اُكِج٤خززٞاء الأثا  

- Atteindre ce noble objectif                                اُٞطٍٞ ئ٢ُ ٛػا اُٜعف اُ٘ج٤َ      

- Renforcer leur capacité à faire face à la pandémie رؼؿ٣ؿ هعؼارْٜ ػ٠ِ ٓٞاخٜخ  

  ٞثبء                                                                                                  ٛػا اُ

- Département des Affaires Humanitaires                         ئظاؼح اُشئٕٞ الاٗكب٤ٗخ  

- Se coordonner pour répondre aux besoins des pays touchés        اُز٘ك٤ن ك٤ٔب

                                                                        ث٤ْٜ٘ ُزِج٤خ ئزز٤بخبد اُعٍٝ أُزؼؽؼح

- Les fonds propres                                                                  اُظ٘بظ٣ن اُطبطخ 

- Alimenter un compte                                                                  ر٣َٞٔ زكبة  

- Les domaines médical et thérapeutique                    ُؼلاخ٤خأُدبلاد اُطج٤خ ٝا  

- S'inscrire dans la continuité de ses efforts pour fournir des services 

humains nobles                        ْضعٓبد ئٗكب٤ٗخ ٗج٤ِخ ٣بر٠ ك٠ ئؽبء ٓٞاطِخ اُدٜٞظ ُزوع٣  

- Les servives communs                                                         ٓبد أُشزؽًخاُطع  

- A l'issue du sommet extraordinaire                              ك٠ ضزبّ اُؤخ الاقزث٘بئ٤خ  

- Le G20                                                                                  ٖٓدٔٞػخ اُؼشؽ٣  

- Minimiser le coût                                                                        رو٤َِ اُزٌِلخ  
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- Maintenir la stabilité du marché                                    قزوؽاؼ اُكٞماظػْ  

- S'engager à forger une réponse mondiale coordonnée et durable à la 

pandémie                                                       ٓ٘كوخ ٝٓكزعآخقزدبثخ ظ٤ُٝخ اط٤بؿخ  
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- Plan d'action                                                                                  ضطخ اُؼَٔ 

- Commission africaine des Droits de l'Homme et des peuples       أُلٞػ٤خ 

                                                                             كؽ٣و٤خ ُسوٞم الاٗكبٕ ٝاُشؼٞةلأا

- Les conséquences néfastes                                                        ثبؼ أُعٓؽح٥ا  

- Les effets négatifs                                                                       ثبؼ اُكِج٤خ٥ا  

- Reconnaissant que                                                                     ٝئغ ٗؼزؽف إٔ 

- Compromettre le principe de l'obligation de render compte et du 

principe de transparence                                          أُكبئِخ ٝاُشلبك٤خ ٓجعأ ٣وٞع  

- S'attaquer aux causes profondes de la corruption      ٓؼبُدخ الأقجبة اُدػؼ٣خ

                                                                                                              ُِلكبظ  

- La politique pénale commune                                           ق٤بقخ خ٘بئ٤خ ٓٞزعح  

-L'adoption des mesures législatives appropriées  ػزٔبظ ئخؽاءاد رشؽ٣ؼ٤خ ا

                                                                                                      ٓ٘بقجخ

- Les segments de la société civile                                   ُٔزٔغ أُع٠ٗدشؽائر ا  

- Combattre le fléau de la corruption                                       كخ اُلكبظآٌٓبكسخ  

-Instituer des partenariats entre les gouvernements رؼؿ٣ؿ اُشؽاًخ ث٤ٖ اُسٌٞٓبد   

 Relever le niveau de vie -                                         أُؼ٤شخ          ٣ؽكغ ٓكزٟٞ 

- Acte Constitutif                                                                       اُزأق٤ك٠اُوبٕٗٞ  

- L'état de droit                                                                              اُوبٕٗٞ ق٤بظح  

- La relance de la transformation socio-économique     الاهزظبظ٣خٗؼبل اُز٤ٔ٘خ ا 

                                                                                                  خزٔبػ٤خٝالا

- La primauté de droit                                                                   ٕٞٗق٤بظح اُوب  

- L'impunité                                                                             الإكلاد ٖٓ اُؼوبة 
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- Convention                                                                                           به٤خلرا 

- Prévention et lutte contre la corruption                             ٚٓ٘غ اُلكبظ ٝٓسبؼثز  

- Consolider les institutions démocratiques                ظػْ أُإقكبد اُع٣ٔوؽاؽ٤خ  

- Convoquer une réunion d'experts de haut niveau ػوع ئخزٔبع ؼك٤غ أُكزٟٞ ٖٓ  

                                                                                                              اُطجؽاء

- Réfléchir sur les voies et moyens d'éliminer les obstacles ثسث قجَ ٝٝقبئَ  

                                                                                                       ئؾاُخ اُؼوجبد

- Rappelant en outre que                                                         ٝئغ ٗػًؽ ٓدعظا إٔ 

- La décision de la session ordinaire                    خأُوؽؼ اُظبظؼ ٖٓ اُعٝؼح اُؼبظ٣  

- Président de la commission                                                     ؼئ٤ف أُلٞػ٤خ 

- La confiscation des biens                                                    ٓظبظؼح أُٔزٌِبد  

- Privation des bien, gains ou produits   ءد ٝاُؼٞائع ٝٝقبئَ اُج٘باُسؽٓبٕ ٖٓ أُٔزٌِب 

- Les infractions pénales                                                         ػٔبٍ الإخؽا٤ٓخالأ 

- Relevant de la corruption                                                            رزؼِن ثبُلكبظ 

- Les infractions assimilées                                                   اُدؽائْ غاد اُظِخ 

- Prohibé par                                                                                 ٜٓباُز٠ رسؽ                                                                     

- Enrichissement illicite                                                      اٌُكت ؿ٤ؽ أُشؽٝع 

- Agent public                                                                            ٓٞظق ػ٠ٓٞٔ  

- Allocation des facteurs de production                      ٗزبخ٤خرطظ٤ض أُٞاؼظ الإ  

- Les produits de la corruption  ػٞائع اُلكبظ                                                      

- Les biens tangibles ou intangibles                ُٔؿ٤ؽ أُِٔٞقخٔزٌِبد أُِٔٞقخ أٝ ا  

- Demande d'extradition                                                                  ْؽِت رك٤ِ  

- Entraide judiciaire                                                                   ٓكبػعح هؼبئ٤خ  
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- Aux termes de la présente convention                           رلبه٤خب لازٌبّ ٛػح الاٝكو 

- Ratifier une convention                                                     رلبه٤خ٣ظعم ػ٠ِ الا  

- Adhérer à une convention                                                    رلبه٤خ٣٘ؼْ ئ٠ُ الا  

- Déposer ses instruments de ratification                            ٣ٞظع ٝثبئن اُزظع٣ن  

- Les biens physiques, immobiliers et mobiles            ٌبد أُبظ٣خ ٝالأطٍٞأُٔزِ 

                                                                                  أُٔزٌِبد أُ٘وُٞخ ٝ اُؼوبؼ٣خ  

 -Prévenir, détecter, réprimer et éradiquer la corruption       ٝٓؼبهجخٓ٘غ ٝػجؾ 

 ٝاُوؼبء ػ٠ِ اُلكبظ 

Promouvoir et renforcer la mise en place des mécanismes nécessaires- 

 رشد٤غ ٝرؼؿ٣ؿ ئٗشبء آ٤ُبد لاؾٓخ

- Les mesures et action                                                          اُزعاث٤ؽ ٝالإخؽاءاد 

- Promouvoir le développement                                                    رؼؿ٣ؿ اُز٤ٔ٘خ 

- Coordonner et harmoniser les politiques                      ر٘ك٤ن ٝٓإائٔخ اُك٤بقبد 

- L'obligation de rendre compte                                                          أُكبئِخ  

- Se conformer aux principes                                                    ُزؿاّ ثبُٔجبظئلاا  

- La promotion de la justice sociale                             رؼؿ٣ؿ اُؼعاُخ الإخزٔبػ٤خ    

- Le champs d'application                                                            ٗطبم اُزطج٤ن  

- La solicitation                                                                                    اُزٔبـ  

- Don                                                                                                        ٛع٣خ 

- Faveur                                                                                                   ضعٓخ 

- Dans l'exercice de ses fonctions                                       ٓأث٘بء ٓٔبؼقخ ٜٓب  ٚ  

- Les revenus publics                                                                الإ٣ؽاظاد اُؼبٓخ  

- Les recettes douanières                                                         اُؽقّٞ اُدٔؽ٤ًخ  
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- Les recettes fiscales                                                            الإ٣ؽاظاد اُؼؽ٣ج٤خ 

-  Les dépenses et les procédures                                  خؽاءادلاأُظؽٝكبد ٝا  

- La gestion de biens et de services publics             ئظاؼح اُكِغ ٝاُطعٓبد اُؼبٓخ 

- L'informateur                                                                                     اُشب٠ً 

- Signaler les cas de corruption                                      الإثلاؽ ػٖ زبلاد اُلكبظ 

- Promouvoir l'éducation des populations                                    رٞػ٤خ اُكٌبٕ 

- La chose publique                                                                        اُكِغ اُؼبٓخ  

- L'intérêt général                                                                      أُظِسخ اُؼبٓخ 

- Le respect de l'étique                                                                    أظاة أُٜ٘خ 

- Les auteurs de faux-témoignage شبٛعٟ اُؿٝؼ                                               

- Les dénonciations calomnieuses                                               رٜبٓبد ٤ًع٣خا  

- Renforcer les mesures nationales de contrôle     رؼؿ٣ؿ ئخؽاءاد اُؽهبثخ اُٞؽ٤٘خ  

- Le respect des mesures nationales en vigueur   ٣خاززؽاّ اُزشؽ٣ؼبد اُٞؽ٤٘خ اُكبؼ 

- Rendre opérationnel زلع                                                                              

- Agences nationales indépendantes                              اُٞؽ٤٘خ أُكزوِخاًُٞبلاد  

- Aux fins de l'application des dispositions     بٜثـ٤خ رطج٤ن اُزعاث٤ؽ أُ٘ظٞص ػ٤ِ  

- Les actes visés au paragraphe ( ) de l'article ( )    الأػٔبٍ أُشبؼ ئ٤ُٜب ك٠ اُلوؽح  

                                                                                                 ) ( ٖٓ أُبظح ) (

- La conversion                                                                                     َرس٣ٞ  

- Le transfert                                                                                             َٗو  

- La cession de la propriété                                                    اُزطِض ٖٓ أُٔزٌِبد  
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- La perpétration de l'infraction                                  اؼرٌبة اُدؽ٣ٔخ                

- Cacher ou déguiser l'origine illicite اُشؽػ٠                        ئضلبء أُظعؼ ؿ٤ؽ    

- Echapper aux conséquences juridiques                   اُزٜؽة ٖٓ اُؼٞاهت اُوب٤ٗٞٗخ  

- Le blanchiment des produits de corruption     د اُلكبظ                   ؿك٤َ ػبئعا 

- La dissimulation                                                                                   ئضلبء 

- L'acquisition                            شؽاء                                                               

- La possession                                                     آزلاى                                 

- La fin du mandat                                                                       ٜٗب٣خ اُطعٓخ  

- La déclaration des biens                                                            ئهؽاؼ ٓٔزٌِبد 

- Code de conduite                                                                          ٓعٝٗخ قِٞى 

- Sensibiliser les agents publics                                    ٖرٞػ٤خ أُٞظل٤ٖ اُؼ٤ٓٞٔ  

- Le respect de la déontologie de la fonction publique         ززؽاّ أظاة أُٜ٘خا  

- Adopter des mesures disciplinaires                                 ظ٣ج٤خأخؽاءاد رارطبغ ا  

- Suivre le rythme de développement technologique            ٓٞاًجخ اُزٌُ٘ٞٞخ٤ب  

- Les procédures d'appel d'offres et de recrutement                  خؽاءاد اُزؼ٤ٖا  

- L'immunité                                                                                                اُسظبٗخ  

- Les allégations                                               اظػبئبد                                     

- Sous réserve des dispositions de la législation nationale         ٝكوب لإخؽاءاد

                                                                                                    اُزشؽ٣غ أُس٠ِ

- La concurrence déloyale                                                    أُ٘بككخ ؿ٤ؽ اُؼبظُخ  

- Le respect de la procédure des marches                                    ززؽاّ اُؼوٞظا   
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- Les droits à la propriété                                 زوٞم ا٤ٌُِٔخ                              

- Empêcher les sociétés de verser des pots-de-vin en contre partie de 

l'attribution des marchés                   ٓ٘غ اُشؽًبد ٖٓ ظكغ اُؽشبٟٝ ُِلٞؾ ثبُؼطبءاد  

- La vulgarisation de la convention                                             رؼ٤ْٔ الارلبه٤خ  

- Créer un environnement favorable                                         ضِن ث٤ئخ ٓلائٔخ  

-Amener le gouvernement à faire preuve de transparence et de 

responsabilité dans la gestion des affaires publiques ٣دؼَ اُسٌٞٓخ رِزؿّ          

 ثبُشلبك٤خ ٝأُكئ٤ُٞخ ك٠ ئظاؼح اُشئٕٞ اُؼبٓخ                                                                

- En vertu de la loi                                                                      ٕٞٗثٔٞخت اُوب  

- Apporter l'assistance et la cooperation ٝ اُزؼبٕٝ                       رٞك٤ؽ أُكبػعح  

- L'Etat requérant                                                                    اُعُٝخ ٓوعٓخ اُطِت 

- Tel que prévu dans la présente convention ظٞص ػ٤ِخ ك٠ الارلبه٤خ    ًٔب ٛٞ ٓ٘   

- L'accès à l'information                                 اُسظٍٞ ػ٠ِ أُؼِٞٓخ                    

- Donner effet au droit d'accès à toute information  ٣ؼل٠ اُلؼب٤ُخ ػ٠ِ اُسن ك٠

                                                                                        اُٞطٍٞ ئ٠ُ أُؼِٞٓخ

- Financement des partis politiques                                ر٣َٞٔ الأزؿاة اُك٤بق٤خ 

- Prohiber l'utilisation des fonds acquis par des pratiques illégales       ْردؽ٣

                                          اقزطعاّ الأٓٞاٍ أٌُزكجخ ػٖ ؽؽ٣ن أُٔبؼقبد ؿ٤ؽ اُشؽػ٤خ

- Intégrer le principe de transparence dans le financement des partis 

politiques                                          اُشلبك٤خ ك٠ ر٣َٞٔ الأزؿاة اُك٤بق٤خأ ئظضبٍ ٓجع   

- Nonobstant                                                                               ٖٓ ْػ٠ِ اُؽؿ  

- Nul ne peut être poursuivi deux fois pour la même infraction       ًْلا ٣سب

    اُشطض ٓؽر٤ٖ ُ٘لف اُدؽ٣ٔخ                                                                              
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- Avoir un impact sur                                                                        ٣إثؽ ػ٠ِ 

- Procédures judiciaires                                                           ئخؽاءاد هؼبئ٤خ 

- Conséquences ou effets délétères ou nuisibles                ػٞاهت أٝ أثبء ػبؼح  

- L'auteur présumé                                                                                ٚأُعػ٠ ػ٤ِ  

- Etat partie                                                                                     ظُٝخ ؽؽف 

- Les actes de corruption                                                                أػٔبٍ اُلكبظ 

- Procès équitable                                                                           هؼ٤خ ػبظُخ  

- Garanties minimales اُسع الأظ٠ٗ ٖٓ اُؼٔبٗبد                                                   

- Aux termes de                                                                                 ث٘بءاً ػ٠ِ 

- Les traités d'extradition                                                 ارلبه٤بد رك٤ِْ أُدؽ٤ٖٓ 

- Subordonner l'existence d'un traité d'extradition ٣شزؽؽ ٝخٞظ ٓؼبٛعح رك٤ِْ        

- Les infractions relevant de la compétence de la présente convention 

 اُدؽائْ اُٞاهؼخ ك٠ ٗطبم ٛػح الإرلبه٤خ                                                                        

- Etre réputé défini dans les lois nationales comme des délits donnant lieu 

à une extradition      ٖٔاُوٞا٤ٖٗ اُعاض٤ِخ ُِعٍٝ الأؽؽاف ًدؽائْ ركزٞخت رك٤ِْ ٓعؼخخ ػ

                                                                                                             ٓؽرٌج٤ٜب

- En conformité avec la législation nationale                        ٝكوبً ُِوبٕٗٞ اُٞؽ٠٘ 

  En vertu de la loi  -                                                                        ؽجوبً ُِوبٕٗٞ

- Les autorités compétentes                                                   اُكِطبد أُطزظخ 

              Les autorités investies  -                                              اُكِطبد أُطُٞخ

- Confiscation des produits de la corruption                    ٓظبظؼح ػبئعاد اُلكبظ 

 -L'identification                                                                            اُزؼؽف ػ٠ِ

- Le repérage                                                                                           رسع٣ع 
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- Le gel   رد٤ٔع                                                                                                 

- La saisie de quantités importantes de drogues  ػجؾ ٤ًٔبد ًج٤ؽح ٖٓ أُطعؼاد 

- Le rapatriement des produits de la corruption          ئػبظح رس٣َٞ ػبئعاد اُلكبظ 

- L'infraction en question                                                 اُدؽائْ ٓٞػٞع اُجسث  

- Remettre à                                                                                                       أػبظ 

- Les objets visés au paragraphe ( ) du présent convention  الأش٤بء أُشبؼ ئ٤ُٜب

                                               ك٠ اُلوؽح ) ( ٖٓ الإرلبه٤خ                                         

- La personne recherchée                                                        اُشطض أُطِٞة 

- Ordonner la confiscation                                               ئطعاؼ أٝآؽ أُظبظؼح 

- Invoquer un secret bancaire                                            ٣زسدح ثبُكؽ٣خ اُج٤ٌ٘خ 

- Lever le secret bancaire                                                  ٣ؽكغ اُكؽ٣خ أُظؽك٤خ 

- Fonds de provenance douteuse                                          ك٤ٜبزكبثبد ٓشٌٞى  

- Sous couverture judiciaire رسذ اُزـط٤خ اُوؼبئ٤خ                                              

- Assurer l'entraide mutuelle dans les enquêtes criminelles       روع٣ْ أُكبػعح

                                                                           أُزجبظُخ ُِزسو٤ن ك٠ اُوؼب٣ب اُد٘بئ٤خ

- Communiquer les éléments de prevue                                     ٗوَ أظُخ الإثجبد 

- Législation uniforme                                                                   هبٕٗٞ ٓٞزع  

- Sans préjudice                                                                            ثعٕٝ أُكبـ  

- L'échange de l'expertise                                                             رجبظٍ اُطجؽاد 

- L'élaboration des programmes                                                  ٝػغ اُجؽآح  

- Le code de déontologie                                                               ٓعٝٗخ قِٞى 
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- Prévenir, détecter, enquêter et réprimer les actes de corruption et 

d'infractions assimilées    ٓ٘غ أػٔبٍ اُلكبظ ٝاُدؽائْ غاد اُظِخ ٝاٌُشق ػٜ٘ب ٝاُزسو٤ن   

بك٤ٜب ٝأُؼبهجخ ػ٤ِٜ  

- Réceptionner les demandes d'aide                               قزوجبٍ ؽِجبد أُكبػعحا  

- Communiquer au président de la commission ؽ ؼئ٤ف أُلٞػ٤خ               ئثلا   

- Les organes délibérants de l'Union africaine أخٜؿح ط٘غ اُك٤بقبد اُزبثؼخ ُلارسبظ

                                الأكؽ٣و٠                                                                             

- S'acquitter de toute autre tâche relative à la corruption اُو٤بّ ثأٟ ٜٓبّ أضؽٟ  

                                                                                                      رزؼِن ثبُلكبظ

- Mécanisme du suivi                                                                      آ٤ُخ أُزبثؼخ 

- Comité consultative                                                                  ُد٘خ ئقزشبؼ٣خ  

- La représentation adéquate                                                     اُثٔث٤َ أُزٌبكئ  

- Les membres du comité siégeant à titre personnel         ٖأػؼبء اُِد٘خ أُو٤ٔ٤

                                                                                              ثظلزْٜ اُشطظ٤خ   

 - Elaborer les méthodes                                                               َئ٣دبظ اُٞقبئ 

- Le fléau de la corruption                                                             ًبؼثخ اُلكبظ  

- La conduite et le comportement                                         اُكِٞى ٝاُزظؽكبد 

- Elaborer et promouvoir l'adoption de codes de conduite رط٣ٞؽ ٝرؼؿ٣ؿ ٓعٝٗخ  

                                                                                                             اُكِٞى

- Les requêtes d'amendement َؽِجبد اُزؼع٣                                                      

 - L'approbation des propositions d'amendement ٓوزؽزبد اُزؼع٣َ            هجٍٞ    

- Dénoncer une convention                                                  ٣٘كست ٖٓ الارلبه٤خ  

- Prendre effet                                                                               ٟ٣ظجر قبؼ 
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- Demande d'entraide judiciaire                                          ؽِت ٓكبػعح هؼبئ٤خ 

- Les amendements                                                                           اُزؼع٣لاد 

- Le dépositaire                                                                                     الإ٣عاع 

- Instrument                                                                                            ٝث٤وخ 

- Les dispositions finales                                                            ٤خالأزٌبّ اُٜ٘بئ  

- Le texte faisant foi                                                                   اُ٘كطخ الأط٤ِخ 

       

 

 

 

 


